OUJITOJOI'NYECKHUE HAYKH

DOI 10.23859/1994-0637-2018-5-86-4
VIIK 81.42

baeBa Hatanbs AsllekcaHapoBHa
Kanmunar ¢unonorndeckux HayK, JOLEHT,
KemepoBckuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET
(Kemepogo, Poccus)

E-mail: baeva-angl@rambler.ru

®oMHH AHATOINH AHATOJILEBUY
Acnupasr,

KemepoBckuii rocy 1apcTBEHHBII YHUBEPCUTET
(Kemepogo, Poccus)

E-mail: anatoly.formean@gmail.com

CEMAHTHKA
CUHECTETUYECKHUX COYETAHUI
CJIOB B CBETE KOTHUTUBHOI'O
KPUTEPHUSA DTAJIOHHOCTH

(HA MATEPUAJIE POMAHOB

JXKO ABEPKPOMBH)

© baeBa H.A., ®omun A.A., 2018

Baeva Natalia Alexandrovna
PhD in Philology Sciences, Associate
Professor, Kemerovo State University

(Kemerovo, Russia)
E-mail: baeva-angl@rambler.ru

Fomin Anatoly Anatolyevich
Post-graduate student,

Kemerovo State University
(Kemerovo, Russia)

E-mail: anatoly.formean@gmail.com

THE SEMANTICS OF
SYNAESTHETIC WORD-
COMBINATIONS AS SEEN
THROUGH THE COGNITIVE
CRITERION OF BENCHMARK
(BASED ON J. ABERCROMBIE’S
NOVELS)

AnHoTammsa. B cratee paccmarpuBaercs
SBJICHUE CHHECTE3MH KaK OcoObli crmocob pe-
Mpe3eHTallul KOTHUTUBHBIX TpoueccoB. Cune-
CTe3us BepOaNn3yeTcsl IPU TIOMOIIN CHHECTECTH-
YECKHX COYECTAHHI CJIOB, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
cBsI3aHbl CO CBoiicTBaMu Kateropuil. K uumciy
TaKUX CBOWCTB OTHOCHUTCS 3TaJJOHHOCTb, C TOUKH
3peHUs] KOTOPOH aHAJIM3UPYIOTCSl JaHHbBIE COYe-
TaHMA, ONPENENIAIOTCS MX CeMaHTHKa, Mepliern-
THUBHAasg OTHECEHHOCTh, CTHJIMCTHYECKas (YyHK-
oM B pOMaHax OpHUTAHCKOTO  MHUCATEINs
JIx. AGepkpoMOH.

KuoueBble cioBa: CHUHECTC3HA, CHUHECTC-
THYCCKHUC COYCTaHUs CJIOB, IEPUCHTUBHLIE MO-
JAAJIBHOCTHU, KaTEropus, 3TaJJOHHOCTb

Abstract. This article deals with the phe-
nomenon of synaesthesia as a special way of
cognitive processes representation. Synaesthesia
is  verbalized by  synaesthetic = word-
combinations, the components of which corre-
late with the properties of categories. Among
these properties a benchmark is in the center; the
synaesthetic word-combinations are analyzed
from this point of view. The usage of this crite-
rion helps identify semantics, perceptual refer-
ence, and stylistic function of synaesthetic word-
combinations in J. Abercrombie’s novels.

Keywords: synaesthesia, synaesthetic word-
combinations, perceptual modes, category,
benchmark

BBenenne

HaCTOﬂHIaH CTaThs IIOCBAIICHA SABJICHHIO CHUHCCTC3HH, Bep6ann3yeM0f/'I B BHUIC CHHC-
CTETHYCCKUX COYECTAaHHU CIIOB B AHTJIOS3BIYHBIX XYOOKECTBEHHBIX TEKCTaX, BOIIPOCY HX
KOTHUTHUBHOM CCMAHTHKH, paCCManHBaeMOﬁ C MO3MOUH OAHOI0 M3 KaTCropUaJIbHBIX
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CBOMNCTB — MPHHAAIEKHOCTH 3TATOHY. [I[piMeHeHnEe KOTHUTUBHOTO MOAXO0AA K M3YyUEHHIO
JMHTBUCTUYECKOM CHHECTE3UH OINpEeJeNIsieT HOBU3HY HCCIENoBaHUA. Takod MOAXOx Io-
3BOJISIET YCTAHOBUTH KOTHHUTHBHO-CTHJIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH CHHECTETHYECKHX Cove-
TaHWH B aHIJIOSI3BIYHBIX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX.

BonpImuHCTBO paboT MOCBSIMIECHO M3YyYCHHIO, B OCHOBHOM, CHHECTETHYECKON MeTado-
pBl Ha MaTepuaje pycCcKOro, HEMELKOTo, (ppaHIly3CKOTO S3BIKOB, B MCHBIICH CTEIIEHH Ha
Marepualie aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, YTO OOYCIIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh JAHHOTO HCCIIENOBa-
HUS JJ151 TEPMAHUCTHKH.

OcHoBHAas YacTh

B3anmopeiicTBre yenoBeka ¢ pa3IMYHBIMU IpeMETaMH 1 OOBEKTaMU MHpa OCYIIECT-
BIIsieTcs Onaromapsi opraHaM BOCIPHUATHS (OpraHaM 3peHus, ciyxa, OOOHSHHS, BKyca U
ocsi3aHus). BO3MOXHBI Cilydan HEOOBIYHOTO BOCIIPHATHSI KauecTB W CBOWCTB JICHCTBH-
TEJNIFHOCTH, KOTJa B TPOLECC BKIIOYECHBI Cpa3y HECKOJIBKO OPraHOB YYBCTB, HaIllpuMep,
BOCIIPUSITHE IIBETa» 3ByKa WIJIM BOCIIPUATHE «TPOMKOCTI» IIBeTa. Takoe sIBICHUE COBME-
IIEHHBIX OIIYIIEHUH Ha3bIBaeTcs cuHecTe3nel. CHHeCTe3Usl B MCUXOJIOTHH OIpeaenseTcs
KaK SIBJIICHHE, KOTJIa «KaKOH-THOO pa3pa’kUTeNb, ICHCTBYsI Ha COOTBETCTBYIOUIMH OpraH
YyBCTB, IOMHMO BOJIM CyOBEKTa BBI3BIBACT HE TOJBKO OIIYIIECHWE, CIEIM(UIHOE I
JAHHOTO OpraHa 4yBCTB, HO M OJHOBPEMEHHO elle M J00aBOYHOE OLIYIIEHHE WIH Hpel-
CTaBJICHHE, XapaKTepHOe JJIs APYroro oprana 4yBctB» [6, c. 321].

B nuHrBHCTHKE CHHECTE3MsI TOHUMAETCS KaK «SIBJICHUE BOCTIPHUATHS, KOT/Ia BOSHUKAIOT
OIIYIIEHHS, CBSI3aHHBIC C JPYIMM OPTaHOM» WM «COEIUHEHHE HECOCIMHHMOro» [4,
c. 324]; cunecresuitnas meradopa onpezensercs JI.M. Konbiosoit, @. Anu kak «Metado-
pa, OoTpakaromiasi IEepeHOC OT IpHU3HAKa, KOTOPHIH BOCIPHHUMACTCS OJHHM OpPIraHOM
YyBCTB, K IIPU3HAKY, BOCIIPHHUMAEMOMY IPYTMM OPraHOM YYBCTB (2opsauuil 6321:0); a
TaKXKe OTpakarollas MEpPeHOC OT KOHKPETHOro K aOCTpakTHOMY MpPH3HAKY (eopAayuti
cnop)» [5, c. 44]; Ix. YUIbsIMC TOBOPHUT O CHHECTE3MU KaK OOBIYHOM criocode MeTadopu-
YECKOro MepeHoca B JIFOOOM S3bIKE, PH KOTOPOM OCYIIECTBILIETCS MEPEHOC JEKCEMBI 13
OJTHOI ceHCOpHOil obmactu B jpyryio: «one of the most common types of metaphoric
transfer in all languages is synaesthesia — the transfer of a lexeme from one sensory area to
another» [18, p. 463].

Bocmpustue cBsizano ¢ kareropusanueil. Ha sty cBs3p ykaswsiBan Jx. bpyHep, rosops
0 TOM, YTO «TEOPHS BOCIIPHUATHS JOJDKHA BKIIIOYATh, MOJJOOHO TEOPHUHU TTO3HAHUS, KAKUE-TO
MEXaHM3MBI, JIeKallue B OCHOBE BHIBOAA M KaTErOpW3alMN», «BCSKUH IMEPUENTHBHBINA
OTIBIT €CTh KOHEYHBIA MPOAYKT Iporiecca Kateropuzamum» [3, c¢. 12—14]. Takoe momyte-
HHE aBTOp JeJIaeT UCXOAA M3 TOTO, YTO BCS BOCIIPUHHMMAaeMasi HH(pOpMaIys OTHOCUTCS K
HEKOMY KJIaccy, 00JIa/IatoleMy psIOM KaTeropHajbHBIX XapaKTEPUCTHK, TO €CTh KaTero-
pun. CruHecTeTndeckne couetanus (Metadopbl, CpaBHEHHUS) PEIPE3CHTHPYIOT NEPIETHB-
HbIE IPOIECCHI, KOTOPhIE MOABEPraloTcs KOTHUTUBHON 00paboTKe, CIIOCOOCTBYIOIIEH CO-
OTHECEHHIO BOCTIPHATHS Psijia MEPIETITHBHBIX CTUMYJIOB C OOBEKTOM ONpEJIENICHHON KaTe-
ropun. [lox xateropueit Hamu moHUMaetcs, Beien 3a E.C. KyOpsikoBoii, «oiHa U3 TO3HA-
BaTEJIbHBIX (DOPM MBIIIJICHUS YETIOBEKa, MO3BOJISIONMAst 0000IATh OMBIT U OCYIIECTBIATH
ero knaccudukamuoy» [7, c. 45]. Cesa3b Metadopsl ¢ kateropueii ormeudanacs H.J[. Apy-
TIOHOBOW. KarteropuanbHbIil CABHT Kak OCHOBa AEHCTBUS MeXaHW3Ma MeTadopsl, 1Mo MeT-
KOMY BBIPaKCHHIO aBTOpA, SIBIISIETCS HEKUM «BBI30BOM IIPHPOAE»: «MeTadopa — CO3Ha-
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TeNbHAas OmuOKa B TaKCOHOMHUM OOBEKTOB. Mertadopa paboTaeT Ha KaTerOpHaIbHOM
casure» [1, c. 17-18].

B ocHOBe Kkakmoil KaTeropuud MMEIOTCS LEHTPAIBHBIA U mepuepuifHbIe 3JIEMEHTHL
Psin mccnenoBatenell moyaraet, YTO HEHTPANBHBIM AJIEMEHTOM KAaTETOPHU  SIBIISCTCS €e
CaMbIil TydImnii IpeAcTaBuTeNb, dTanoH. Tak, b.I'. Memepsikos, B.I1. 3uH4eHKO TOBOPAT O
TOM, YTO peOCHOK HAYMHAET 3HAKOMCTBO C MHUPOM IIPH MOMOIIY ITEPLENLIUH: PA3IHYHbIC
TIPUKOCHOBEHHS M «IIpoOOBaHHE Ha BKYC» NPEAMETOB M Jlajiee MO MEpe Pa3BUTHS Jesi-
TENIBHOCTH Y HETO BHIPAOATHIBAIOTCS ONEPATHBHBIC COMHUIIBI BOCIIPHUATHA M CECHCOPHBIC
9TAJIOHBI, KOTOpbIE OyIyT HAaXOIAWTHCA B LIEHTPE KAaTETOPUi. DTH 3TajJOHbI BHICTYNAIOT
«CcBO€0OPa3HBIMKM YyBCTBEHHBIMH MEPKaMH JUIsi CUCTEMATH3allui CBOIMCTB OKpYIKarouen
nercrBuTensHOCTHY [2, . 345-346]. JIx. Jlakodhd ormewaer, uro D. Pom Ha mpumepe
LEHTPAJIbHBIX L[BETOB TT0Ka3aja 0COObIM KOTHUTUBHBIN CTaTyCc HEKOTOPBIX YJIEHOB KaTero-
pHUH, KOTOpbIE OHa HAa3bIBAET «KOTHUTHBHOW TOYKOH OTCHUETa» M «IPOTOTHIAMU» [8,
c. 64]. IlposBnenus mpororunuyHocTH, 1o cioBaMm E.C. KyOpsikosoit, k. Jlakodda,
3aKJII0YAIOTCS B TOM, YTO IIEHTpaJbHBIC YICHBI KaTeropuu (0onee 6m3Knue K IPOTOTHITY,
YeM OCTajbHbIC) HPOSIBISIOT WHbIE KOTHUTHBHBIE XapAKTEPUCTHKH, YEM HELEHTpalb-
HBIE: OBICTpEE OMO3HAIOTCA, OBICTpEE YCBAMBAIOTCS, Yallle YIIOTPEOISIOTCS, a TAaKXKe SIB-
JSI0TCA pe)epPEHTOM ISl HMEHH, TO €CTh TEM CJIIOBOM, KOTOPOE MCIOIB3YETCs MPH I10-
HUMaHUU KaTeropuu B nenoMm [7], [8]. Ha nepudepun pacrnonararorcsi MeHee TUITMYHBIC
Npe/ICTAaBUTENHN KaTETOPHUH, KOTOPBIE HE 00J1aJal0T BCEH MOJTHOTOM Ka4ecTB ITalIOHa.

[eprienTHBHBIE 3TAJIOHBI, KaK U JIIOOBIE MEPLHENTUBHBIE XapaKTEPUCTHKH, PEIIPE3EHTH-
pyIoTCs B sA3bIKE uepe3 Monaychl nepuenuuu. [lon momycamu nepuenuuu WU.I. Pysun no-
HHMAaEeT «acleKThl, OTHOCSIINECS K BOCIPHATHIO OKPY)KAIOIIEro MUpa ¢ MOMOIIBIO MSTH
BHCIITHUX OPTaHOB YyBCTB: 3pCHHUS, CITyXa, OCA3aHuUsA, 000HIHUS U BKyca» [10 , c. 79]. O
aKTyaJU3UPYIOT B BHJE KOHKPETHOTO CIIOBECHOTO BBIPKCHMS PA3IMIHOE MEPIETITHBHOE
B3aMMOJCIHCTBHE ¢ OKPYXKAIOIINM MUPOM, OTpaXkas «SI3BIKOBYIO MOJETb 00pa3za MUpa aB-
TOpa W NEepCOHa)keH, HAMEPEHHO CO3[JaHHOW MM B IPOLIECCE MOPOXKICHUS XYI0KECTBEH-
HOTO TeKcTa» [9, c. 166].

Kpurepwmii atanonHoctH, kak ormedaer W.I'. Py3un, npencrasmiser coboit Makcumab-
HOE COOTBETCTBHE MOJyca nepueniuu odpasuy [10]. ABTop mpemiaraet pa3rpaHu4nBaTh
STaJOHHBIE JIEKCEMBI B 3aBHCHMOCTH OT CIIOCO0a BBIPQKEHHS 3TalOHA: JIGKCEMBI C Tpsi-
MBIM yYKa3aHHEM Ha OOBEKT — 3TO JCHOTATHBIC JIEKCEMBI (MOXKET OBITh 3a/laH BHYTPCHHEH
(dopmoii croBa), JIEKCEMBI C HENMpPSIMBIM yYKa3aHHEM Ha OOBEKT (MOXKET OBITh 3aJaH BHE
cioBa) — HejeHoTaTtHbIe JiekceMbl [10, c. 80-81]. JleHOTaTUBHBI MaKpOKOMITOHEHT B
CTPYKTYpE JICKCHYIECKOTO 3HA4eHHsI cloBa, kKak roBoput V.A. CTepHHH, 3TO «OCHOBHOU
KOMITOHEHT JIEKCHYECKOTO 3HAUEHHs CJIOBA, YKa3bIBAIOIIMI Ha CBOICTBA, MPU3HAKU IIPE-
Mera HoMuHanuu. OH HepeaeT OCHOBHYIO, KOMMYHUKATUBHO 3HAYMMYIO0 MH(DOPMALIUIO»
[11,c. 44].

IIpu momomy mpuema CIUIOMIHON BBIOOpKHM ObUTO oToOpaHo 1021 cuHecteTmueckoe
COYeTaHue U3 POMaHOB xaHpa (aHTe3n OpuraHckoro nucarens [xo AGepkpombu (c pe-
(epeHnMe KO BCeM MOAycaM IEpLENINT) U MPOAHATU3UPOBAHO C TOUKU 3PEHHS BBISBIIC-
HUSI 3TAJIOHHBIX XaPAKTEPUCTUK y KOMIOHEHTOB 3THX COYCTAaHWH. DTaJOHHBIE XapaKTepu-
CTHKH BCTpeyaroTcs B 136 cHHeCTeTMYECKHX COYeTaHHsX, uyTo cocTaBisieT 13,3 % ot 00-
IIET0 KOJIMYECTBA CHHECTETHMYECKUX codeTaHnil. CHHECTETHYECKHE COYETaHUs C Tpaiy-
IBHBIMH XapakTepucTHKamu (779 CHHECTETHYECKNX coueTaHui — 76,3 %) u coueTaHus ¢
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XapaKTePUCTUKAMH, HEMOCPEJCTBEHHO PENPEe3CHTHPYIOIIUMH TEPUEHTUBHYIO esTellb-
HocTb (106 couerannii — 10,4 %), B 1aHHOM paboTe HE pacCMaTPUBAIOTCSL.

Kpurepuii 3TallOHHOCTH TPENICTaBIEH B CHHECTETUYECKUX COUETAHUSIX JCHOTATHBIM U
HEJICHOTAaTHBIM croco0aMu. JIeHOTaTHbIH cnocod BcTpedaeTcss B 42 CHHECTETHYECKHX
coueTaHusX, 4to coctaBisieT 4,1 % or obmero oobeMa OTOOPAHHBIX CHHECTETHICCKUX
couetanuit uu 30,9 % couetaHuii ¢ KpUTEPUEM STATIOHHOCTH.

CiyxoBoe BOCTIPHSITHE TIPEICTABICHO CHHECTETHYECKUMH COUCTaHHMSIMU C pedepeHIIu-
eil K CIIyXOBOMY MOJYyCY MEPLEMIUHU CO CIEAYIOUMMHU ICHOTaTHBIMU Jiekcemamu (15 co-
yetanuii — 11 %):

whistle — Bctpedaercss B 3 cuHecteTHdyeckux coderanusix: “The Northman whistled
softly through pursed lips” [12];

yawn — BcTpedaeTcsi B 1 CHHECTeTHYECKOM coueTanuuu: “Quai gave a wide yawn,
smacked his lips and blinked at the fire” [12];

croak — BcTpewaercs B | cuHecteTnueckoM couetaHuu: “’But they’ll die.” His voice
was a tiny croak” [13];

jingle — BcTpeudaetcst B 6 CHHECTETHYECKUX coueTaHusx: “Horses and men snorted out
smoke, harness jingled sharp on the cold air” [14];

sigh — BcTpedaercs B 4 cmHecTeTHIECKUX coueTanusax: ““ There could be war, but that’s
the least of my troubles right now.” West breathed a heavy sigh” [13].

BkycoBoe BocTpusITHE MPECTABICHO BKYCOBBIM MOJyCOM mepremniuu B 6 (4,4 %) cu-
HECTETHYECKUX COUCTAHMAX CICAYIOINMHI JICHOTATHBIMH JICKCEMaMHU:

salt / salty — BcTpeuaercst B 4 CHHeCTETHUIECKUX coueTaHusX: “Yarvi breathed deep the
salt chill and longed for home” [15];

honey/ honeyed — BcTpedaeTcst B 2 CHHECTETHYCCKUX coveTaHusx: “And Yarvi brought
Gorm’s eyes back to his with the honeyed tone his mother used to use...” [15].

TakTunpHOE BOCHpUSsITHE pernpe3eHTUpyercss B 21 CHHECTETHMYECKOM COYETaHHU
(15,5 %) TakuMu IE€HOTATHBIMU JIEKCEMAaMH, KaK:

oily — Bctpeuaercs B 1 cunHecTerndeckoMm coderanun: (“He let his voice soften to an
oily purr” [14];

velvet — BcTpeuaetes B 1 cuHecTeTnyeckoM couetanuu: “He walked slowly, the taps of
his footfalls echoing in the velvet dimness of that great space” [15];

iron — BcTpedaeTcss B 7 CHHECTETHUECKUX coueTaHwsx: “The Breaker of Swords
shrugged his great shoulders and his heavy mail, forged with zigzag lines of gold, gave an
iron whisper” [16];

metal / metallic — BcTpeuaercss B 2 CHHECTETHYIECKUX COYeTaHUsX: “Her voice was a
storm of metal” [16];

stone / stony — BcTpeuaeTcs B 2 CHHECTCTHYCCKHMX coueTaHusix: “He stared up at
Harod'’s face, locked into that stony frown that sculptors reserve for the truly great” [17];

sting — BcTpeuaeTcsi B 8 CHHECTeTHUECKHUX coueTanusx: “He wiped the wet from under
his stinging eyes” [12].

3puTensHOe ¥ 00OHSATENBLHOE BOCIIPHUATHE B PACCMAaTPUBAEMBIX CHHECTETHUECKHX CO-
YeTaHHSX JCHOTATHBIMH JICKCEMaMH HE MPEJICTABIICHBI.

JleHOTaTHBIE JIEKCEMBI PENPE3CHTHPYIOT OO0Jiee KOHKPETHBIE U OCHOBHBIE MEPLEHTHB-
HBIE CBOMCTBa 00BEKTOB OKPYXKAIOLIEro MHUpa. biaronaps nepenaye Takiux CBOMCTB M 4epT
00BEKTOB MHTEPIIPETAIMs CHHECTETHUSCKUX COYETaHuil ynpoiiaercs. HecMoTpst Ha cBs3b
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TaKOH JIEKCEMBI ¢ HECKOJNIBKHMHU CBOMCTBaMH KaK, HampuMmep, iron («icenezo») («xon100-
HbLD), «Oecmauuil», «<meepoblii»), 1 HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE y TAKOW JIGKCEMBI KakK, Ha-
npumep, jingle («36enemvy), IPKO BHIPAXKEHHOTO KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHUS], UX KOPPEIs-
LS C KOHKPETHBIMU (DU3MYECKUMH 00beKTaMu (iron, metal, stone u ap.) obierdaer omnpe-
JeJIeHHEe TIePUENTHBHBIX XapaKTEPUCTHK M TMOHMMaHHE CHHECTETHYECKOTO COUYCTaHWS.
[Ipocrora nHTEpIPETALMKM TAKUX COUETAHHMI TOBOPUT O MEHBLICH CTETIEHH XYJ0)KECTBEH-
HOW 00pa3HOCTH CHHECTETUYECKUX COYCTAHHH.

HenenorarHbiit cmoco0, MpencTaBISIOMMNA COOOW BBIpaKEHHE STallOHa BHE CIIOBA,
BCTpeuaeTcst B 94 CHHECTETHUECKUX COUYETaHMSX, YTO cocTaBisieT 9,2 % Bcex 0TOOpaHHBIX
CHUHECTETUUYECKUX coueTaHuil win 69,1 % CHHECTeTUYECKUX COUETaHUM ¢ KpUTEpHEM dTa-
JIOHHOCTHU. JlekceMbl, BHYTpeHHSs (opMa KOTOPBIX IPSIMO HE yKa3bIBacT Ha ITAIOHHBIN
IPHU3HAK, HO COOTHOCHUTCS SA3BIKOBBIM CO3HAHHEM C TaKUM IPH3HAKOM, Oonee XapakTepHa
JUISL 3pUTEIBHOTO MOJTycCa.

HeneHorarHble J1eKCeMBI, KOPPEIUPYIOUINE CO 3PUTEIBHBIM BOCTIPUSATHEM, NPEICTaB-
JIEHBI B 35 CHHECTETHYECKHUX codeTaHmsx (25,7 %).

JlexceMsl IjBeTa BCTpeYaroTcs B 25 cuHEcTeTHUecKkuX coueTanusx (18,4 %): “...the sky
thick white with streaks of heavy grey” [12].

Jlexcems! pasmepa BcTpeyarorcst B 10 cuaecTeTHuecknx coderanusix (7,3 %):

thin — BcTpeuaercsi B 4 CHHECTETHUECKHX coYeTaHusix: “A thumping sound, echoing
from some distance, then a voice, thin on the wind” [12];

thick — BcTpeuaercs B 6 cuHecTeTnueckux coueranusix: (“’Sit, " he said, accent so thick
that West could scarcely understand him” [12].

TakTUIIBHBI MOJAYC TNEpUENUUH IpeAcTaBlieH B 43 CHHECTETHYECKHX COYETaHUSIX
(31,6 %) TakuMH HETEHOTATHBIMH JICKCEMaMHU, KaK:

harsh — Bcrpeuaercs B 30 cuHecTeTrueckux couetanusix: “The air was trembling, like
the air above a bonfire, more and more as Silber’s harsh voice droned on” [14];

even / evenly — BcTpedaeTcs B 9 CHHECTETHUCCKHX coueTaHusX: “Her voice was deep,
and calm, and even” [16];

sticky — BcTpeuaercst B 4 cuHecteTHdecKuXx couetaHusx: “The head was sticky dark
with blood and strands of matted hair” [12].

Jnst cimyxoBoro Momyca Hauboiiee YaCTOTHBIMH SIBIISIOTCS HEJCHOTATHBIE 3BYKOIIOJI-
paxarenbHbIe IekceMsI (13 coueranuit — 9,6 %):

snap — BcTpeuyaercsi B 4 cHMHECTETHYeCKUX couetaHusix: ““’No indeed!’ snapped Lord
Isher sharply, shifting in his seat on the front row with a scowl” [17];

snort — BCTpewaeTcsl B 2 CHHECTETUICCKUX coueTaHusx: “A miserable effort which she
dismissed with a bitter snort” [14];

crack / crackle — BcTpeuaercst B 5 cuHecreTnueckux coueranusx: “’Thank you, sir.’
Thuel’s cracking, wispy voice was absurdly small in the vast space” [17];

fizz / fizzing — Bcrpeuaetcs B 2 cuHecteTndeckux coueranusx: (“Up, and up in the
fizzing darkness, Hurik and Keimdal toiling behind him” [15].

HenenorarHsle 1ekceMbl BKYCOBOTO MOJTyca IpezcTaBiieHsl 2 gekcemamu (1,5 %):

savour — BCTpedaeTcs B | CHHECTeTHIeCKOM codeTanuu: “Logen wiped his lips, savour-
ing the hot, bitter taste” [17];

mellow — BcTpeyaercs B 1 cuHecTeTHUECKOM coueTaHuu: “Another voice, deep and
mellow” [17].
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OnpdakropHoe (0OOHATEIBHOE BOCHPUATHE) PENPE3CHTHPOBAHO OIHOHM JIeKCeMOH
(0,7 %) — fusty: “Shelves rose up high on every wall, lost in the fusty darkness overhead”
[12].

HenenoratHple JeKceMbl, CMENICHHBIC OT LEHTpa 0a30BOr0 YpPOBHS KaTerOpH3aluH,
HepeaaoT MepleNTUBHBIE CBOWCTBAa OOBEKTOB ACHCTBUTEIHHOCTH MEHEE ONPENEIICHHO H
TOYHO. MeHee KOHKpETHas Iepeadya CBOHCTB M YepT OOBEKTOB YCIIOKHIET MHTEpIpeTa-
IIMI0 CHHECTETHYECKUX coueTaHnid. Hampumep, B cuHecTeTHUeCKOM codeTaHuu “harsh
voice” («epybulii eonocy) nexcema “harsh” («epybwiil») perpe3eHTUPYET OIIyIICHUE Yero-
TO IIEPIIABOTO MIIM KECTKOr'0, Yero-To HeMPUATHOTO Ha omrynb. Hannuue orpunaTensHoi
KOHHOTAIIUU B JIEKceMe “harsh” maet BO3MOXKHOCTh YCTAHOBUTH HEIPUSATHBIN JUIS CIyXa
THII 3BYYaHHs, OJJHAKO HE MO3BOJISICT ONPENEIUThH CTENeHb TUCKOM(OpTa IS CIyIIatoIe-
ro. Tak, creneHb NpH3HaKa JIEKCEMbl “‘harsh” BapbUpyeTCs: HANpUMEpP, OOBEKT MOXKET
OBITH LIEpIIAaBbIM, KaK KAMEHb WIIM KaK Kopa JiepeBa, MeplenTHBHBIC XapaKTePHUCTUKH s
9THX JBYX 00BEKTOB OTJINYAIOTCS.

Heo6xoaumMo moguepKHyTh, YTO 3TAJOH Ui MEPLENTUBHBIX MOIYCOB CHHECTETHYe-
CKHMX COYETaHUH MOXKET 33/1aBaThCsl BHE JAHHBIX COUETAHMI IPU IIOMOIIN CPaBHUTEIBHBIX
oboporos “like...”, “as” u “as...as™:

“It was less painful to talk than it had been, but he still had to speak quietly, carefully,
the words thick and stumbling like some village halfwit’s” [12];

“The voice was harsh as a hammer falling” [12];

“His voice came as harsh as the grinding of a whetstone” [16].

JloGaBiieHre HEIEHOTATHBIM JIEKCEMaM JICHOTAaTHBIX KadecTB, BCTpeuaromeecs B 48
CHHEecTeTHYeCcKuX coueTanusx (35,3 %), cnocoOcTByeT Oojiee TOYHOMY MOHUMAaHHIO OITH-
CBIBAEMBIX OOBEKTOB M COOBITHH. OrpaHnueHre BO3MOXKHOCTH MHTEPIIPETAllii CHHECTe-
THYECKUX COYCTAHMI M yKa3aHHE aBTOPOM Ha KOHKPETHBIC MEPLENTHBHBIC CBOWCTBA 00b-
€KTOB CBUJIETENILCTBYIOT O €r0 XKEeJIaHWH YIPOCTUTH IIOHUMAHHE ONMCHIBAEMBIX SBJICHHUH U
JIOHECTH JI0 YUTATEIIs] CHHECTETHUECKHI 00pa3 TaKiM, KaKMM BHJIUT €0 caM aBTop.

BuiBoabl

WTak, KOTHUTUBHBIA MMOAXOM TMO3BOJHUII BBISBUTh CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CHHE-
CTCTUYCCKUX COYCTAHHWU CIIOB C TMO3WIMHU WX IPUHAIUICKHOCTH STAJOHY IMEPICHTHBHON
KaTeropuu.

Hccnenyemblii matepuan TeKcToB poMaHoB JI. AGepkpoMmOHM TOKa3all, YTO KpPUTEpPHA
STAJIOHHOCTH, MPE/IIONIATAOIINI BEIPAKEHHOCTh MPH3HAKA BHYTPEHHEH (hopMOi ClloBa, B
CHHECTETHYECKIX COYCTAHHSX MPEICTABICH IEHOTATHRIMH U HEJJICHOTATHBIMH JIEKCEMaMH.

JlenoraTHele nekceMbl BeTpeuarores B 30,9 % cHHecTeTHYeCKuX COueTaHUH ¢ MpH3Ha-
KaMu 3TanioHa. OHU penpe3eHTUPYIOT 00JIee KOHKPETHBIC CBOMCTBA M KAUECTBA MPEIMETOB
1 00BEKTOB JIEHCTBUTENBHOCTH. [lepenaya Takimx CBOMCTB CIIOCOOCTBYET YIPOIIECHHUIO TIO-
HUMAaHUS CUHECTETUYECKHUX COYETaHUM M3-3a OTCYTCTBUS 3HAYUTEIBHBIX TPYJHOCTEH TpHU
OMPE/ICIICHUU KOHKPETHBIX MEPIICNITUBHBIX XapaKTCPUCTHK.

Henenoratueie nexceMsl BcTpevatoTest B 69,1 % cuHeCTETUUECKHX COYETaHUM C Mmpu-
3HaKaMu dTajoHa. OHU COOTHOCSTCS C TAJOHHBIMHE TIPH3HAKAMH MIPH ITOMOIIH S3EIKOBOTO
CO3HaHMs 0e3 MPSMOro yKa3aHWsl Ha TOT MPH3HAK M MEPelaloT MeHee KOHKPETHbIE Tep-
[ENTUBHBIC CBOWCTBA OOBEKTOB OKPYIKAIOIIECTO MHPA, CIIOCOOCTBYSI YCIIOKHCHHIO HHTEP-
MIpeTaiy CHHECTETHICCKUX COUCTAaHUN M YBEIIMICHUIO CTETICHH UX 00Pa3HOCTH.
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3HaYeHUEe JIEHOTATHBIX M HEJCHOTATHBIX JICKCEM B TEKCTE MOYET YTOUHSTEHCS aBTOPOM
MOCPEICTBOM COIOCTAaBICHHS 3THX JIEKCEM C 3TAJOHAMH MOJIYCOB TEPIEIIINN MyTEM HC-
MOJIb30BAHUS CPABHHUTEIBHBIX 000poToB (“like...”, “as” u “as...as”), 4TO CHOCOOCTBYET
KOHKPETHU3al[M aBTOPCKOTO BHJICHHS OMKCBHIBAEMBIX OOBEKTOB U SIBICHUI M, COOTBETCT-

BE€HHO, YIIPOILICHUIO TIOHUMaHUs OITMCBIBAEMBIX COOBITHI.

Jlutepartypa

1. Apytronosa H./I. Meradopa u quckypc // Teopus metadopsr. M.: IIporpecc, 1990. C. 5-32.

2. bBonbmoii ncuxonormdeckuit cinoBaps / nox pexn. b.I'. Memepskosa, B.I1. 3undenko. M.:
ITpaiim-EBPO3HAK, 2003. 632 c.

3. Bpynep [Ix. O rotoBHOCTH K BocmpusThio // [Icuxonmorns mo3HaHus: 3a mpenenaMy Hero-
cpenctBeHHoi unpopmarmu. M.: IIporpecc, 1977. C.12-63.

4. XKepedbuno T.B. CnoBaps nuHrBHcTHYecKHX TepMHHOB. Hazpanp: OOO ITmmurpum, 2010.
486 c.

5. Kombnosa JI.M., Amn @.X.A. Cunecresuitnas meradopa B pomane JI.H. Toncroro «BoitHa 1
mup» // BectHuk Boponexckoro rocynapcrsenHoro ynusepcutera. Cepust @unonorus. Xypaanu-
ctuka. 2016. Ne2. C. 44-46.

6. Kparkuii ncuxonoruueckuii ciosaps / coct. JI.A. Kaprenko. M.: [Tomutuzaar, 1985. 431 c.

7. KyOpsaxosa E.C. Kpatkuii c1oBaps KOTHUTHBHBIX TEpMUHOB. M., 1997. 245 c.

8. Jlakod¢ k. JKeHIIMHBI, OTOHb M ONAcHBIE BelM: UTO KaTeropum s3blka TOBOPSAT HaM O
MbIIIeHUU. M.: SI3bIkH cllaBIHCKO# KyabTypbl, 2004. 792 c.

9. OxonemnnkoBa N.I'. OcoOEHHOCTH BOIUIOMIEHHS IOJIMCEHCOPHOCTH (IOIMMOIAIBLHOCTH)
ABTOPCKOT'O BOCIIPHSITHS B XyJOXKECTBEHHOM TekcTe // OMckuii Hay4yHblld BecTHHUK. 2006. Ne6 (42).
C. 102-104.

10. Py3un W.I'. KorHnTHBHBIE CTpaTeTH MMEHOBAHUS: MOJYCHI IIEPIEIINH (3peHHe, CIIyX, OCs-
3aHue, 000HIHUE, BKYC) M HX BhIpaKeHHe B si3bike // Borpocs! si3piko3nanus. 1994, Ne6. C. 79-99.

11. Crepuun N.A. KonrpacruBHas junrsuctuka. M.: Boctok-3anan, 2006. 206 c.

12. Abercrombie J. Before They Are Hanged. 2007. Available at: http://royallib.com/book/
Abercrombie Joe/Before They Are Hanged.html

13. Abercrombie J. Half the World. 2015. Available at: http://royallib.com/book/ Abercrom-
bie_Joe/half the world.html

14. Abercrombie J. Last Argument of Kings. 2008. Available at: http://royallib.com/book/ Aber-
crombie Joe/Last Argument of Kings.html

15. Abercrombie J. Half a king. 2014. Available at: http://royallib.com/get/rtf/ Abercrom-
bie Joe/half a king.zip

16. Abercrombie J. Half a War. 2015. Available at: http://royallib.com/book/ Abercrom-
bie Joe/half a war.html

17. Abercrombie J. The Blade Itself. 2006. Available at: http://royallib.com/get/rtf/ Abercrom-
bie Joe/The Blade Itself.zip

18. Williams J.M. Synaesthetic adjectives: A possible law of semantic change // Language, 1976,
pp. 461-472. Available at: http://www.daysyn.com/Williams1976.pdf

References

1. Arutiunova N.D. Metafora i diskurs. Teoriia metafory [Metaphor and Discourse. Metaphor
Theory]. Moscow, 1990, pp. 5-32.

2. Bolshoy psikhologicheskiy slovar [Big psychological dictionary]. Moscow, 2003. 632 p.

3. Bruner J. O gotovnosti k vospriyatiyu [About readiness for perception]. Moscow, 1977,
pp- 12-63.

42 BecTHuK YepenoBenkoro rocyAapcTBeHHOro ynuBepcurera » 2018 « Ne5



®UJTOJIOTUYECKUE HAYKH

4. Zherebilo T.V. Slovar lingvisticheskikh terminov [Dictionary of linguistic terms]. Nazran,
2010. 486 p.

5. Koltsova L.M., Ali F.Kh.A. Sinesteziynaya metafora v romane L.N. Tolstogo “Voyna i mir”
[The synaesthetic metaphor in the novel “War and Peace” by L.N. Tolstoy]. Vestnik VGU. Seriya
Filologiya. Zhurnalistika [Vestnik VSU. Series of Philology. Journalism], 2016, no. 2, pp. 44—46.

6. Kratkiy psikhologicheskiy slovar [Brief psychological dictionary]. Moscow, 1985. 431 p.

7. Kratkiy slovar kognitivnykh terminov [Brief Dictionary of Cognitive Terms]. Moscow, 1997.
245 p.

8. Lakoff J. Zhenshchiny, ogon i opasnye veshchi: Chto kategorii yazyka govoryat nam o
myshlenii [Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal about the Mind]. Moscow,
2004. 792 p.

9. Okoneshnikova I.G. Osobennosti voploshcheniya polisensornosti (polimodalnosti) avtorskogo
vospriyatiya v khudozhestvennom tekste [Features of the embodiment of polysensory (multimodali-
ty) of the author's perception in a literary text]. Omskiy nauchnyy vestnik [Omsk Scientific Bulletin],
2006, no. 6 (42), pp. 102-104.

10. Ruzin I.G. Kognitivnye strategii imenovaniia: modusy pertseptsii (zrenie, slukh, osiazanie,
obonianie, vkus) i ikh vyrazhenie v iazyke [Cognitive naming strategy: modes of perception (vision,
hearing, touch, smell, taste) and their expression in language]. Voprosy jazykoznanija [Questions of
linguistics], 1994, no. 6, pp. 79-99.

11. Sternin [.A. Kontrastivnaya lingvistika [Contrastive linguistics]. Moscow, 2006. 206 p.

12. Abercrombie J. Before They Are Hanged. 2007. Available at: http://royallib.com/book/ Aber-
crombie Joe/Before They Are Hanged.html

13. Abercrombie J. Half the World. 2015. Available at: http://royallib.com/book/ Abercrom-
bie Joe/half the world.html

14. Abercrombie J. Last Argument of Kings. 2008. Available at: http://royallib.com/book/ Aber-
crombie_Joe/Last Argument of Kings.html

15. Abercrombie J. Half a king. 2014. Available at: http://royallib.com/get/rtf/ Abercrom-
bie Joe/half a king.zip

16. Abercrombie J. Half a War. 2015. Available at: http://royallib.com/book/ Abercrom-
bie Joe/half a war.html

17. Abercrombie J. The Blade Itself. 2006. Available at: http://royallib.com/get/rtf/ Abercrom-
bie Joe/The Blade Itself.zip

18. Williams J.M. Synaesthetic adjectives: A possible law of semantic change, 1976, pp. 461—
472. Available at: http://www.daysyn.com/Williams1976.pdf

s uutupoBanus: baesa H.A., @®omun A.A. CeMaHTHKAa CUHECTETUYECKUX COYETAHHH CIIOB B
CBETe KOTHUTHBHOTO KPUTEPUs ATAIIOHHOCTH (Ha MaTepuasie pomaHoB J[xo AGepkpomou) // Becr-
HUK YepemoBenkoro rocymapcrBeHHoro yHuBepcutera. 2018, Ne5(86). C.36-43. DOL:
10.23859/1994-0637-2018-5-86-4

For citation: Baeva N.A., Fomin A.A. The semantics of synaesthetic word-combinations as seen
through the cognitive criterion of benchmark (based on J. Abercrombie’s novels). Bulletin of the
Cherepovets State University, 2018, no. 5 (86), pp. 36—43. DOI: 10.23859/1994-0637-2018-5-86-4

BecTHuKk YepenoBenkoro rocyAapcTBeHHOro yuupepcurera « 2018 « Ne5 43



